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ALL SING:  Niggun

ALL SING:

≥μd≤q,K] Wnymey: vDEj' hb;Wvn:w“ Úyl,ae y:y“ Wnbeyvih}

Hashiveinu Adonai elecha, v’nashuva, chadesh yameinu k’kedem.

ALL:  May we return to our Source and renew the spark of   
 holiness within us.

ALL SING:

Return again, return again, return to the home of your soul. (2x)
Return to who you are, return to where you are,
Return to what you are, born and reborn again.
Return again, return again, return to the home of your soul.

Opening Welcome

rwpk μwyl twrn tqldh
BLESSING THE CANDLES

READER:  To everything there is a season and a time for every   
 purpose under heaven.

ALL:  A time to be born, a time to die; a time to plant,
 a time to reap;

READER:  A time to kill, a time to heal; a time to break down,
 a time to build up;

ALL:  A time to weep, a time to laugh; a time to mourn,
 a time to dance;

A Niggun is a melody that 
we chant without a concern 
for words. The repetition 
of the melody acts as a 
meditation, opening our 
hearts to prayer.

rwpk μwyl byr[m
MA’ARIV YOM KIPPUR
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READER:  A time to cast away stones, a time to gather stones   
 together; a time to embrace and a time to refrain from   
 embracing.

ALL:  A time to seek, a time to lose; a time to hold on,
 a time to let go.    (Kohelet / Ecclesiastes)

READER:  As the great doors of night open, we come together into   
 this time of teshuvah, this time of turning,
 this time of unfolding, this time of letting go. 
 May the lights we now kindle reveal to each of us
 all that has been hidden and guide us on our path to   
 wholeness and peace.

Baruch atah Adonai, eloheinu melech ha’olam, asher kid’shanu 
b’mitzvotav, v’tzivanu l’hadlik ner shel (Shabbat v’) Yom Hakippurim.

ALL:
Blessed are you, Source of Light, our God, sovereign of all worlds, who 
commands us to kindle the lights of (Shabbat and) Yom Kippur.

Blessed is the match that’s consumed in kindling a flame.
Blessed is the flame that burns in the secret depths of the heart.
(Hannah Senesh)

hnwk tylf
TALLIT  K AVANAH

A Kavanah for Enwrapping Ourselves in Community and Tallit

≥tyxiyxi lv, tylif'B' πfe['T]Tiv, μyyIj'h' ˆy[e ta, ËrEb;a}

Avarech et ein hachayim, shetitatef batallit shel tzitzit.

(I bless the Source of life, as I enwrap myself in the shawl of fringes.)

Traditionally a tallit is not 
worn for Ma’ariv, the evening 
service.  On Yom Kippur, 
however, a tallit is put on 
before Kol Nidre and is worn 
through all Yom Kippur 
Services.
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READER:
As we stand in synagogue listening to Kol Nidre’s mournful melody, we 
think of teshuvah—to return and respond. We return to an awareness 
that we are standing in the presence of All Life and must cultivate the 
internal responses that make us a partner in that relationship. While we 
know intellectually what is expected, we grapple with the mystery of 
what life holds. Will we face challenges by using our minds as well as our 
hearts? Will we do the right thing because we are aware of our relation-
ship with the Divine? Perhaps. But even if we have not yet repaired our 
frailities, we acknowledge that the possibility is still available to us. 
(Sally Stich)

READER:
Granting dispensation from vows is considered a legal declaration,
and Kol Nidre is traditionally recited in the setting of a formal court —
a beit din. Tonight we connect to our ancient tradition as we convene 
our beit din for our B’nai Havurah community in the year ________.

READER:
Three members of our community come forward to hold the Torah. In a 
single voice, we declare: “All, including those who have transgressed, are 
permitted to come and pray.”

Who among us, we might ask, has not transgressed? Who among us is 
without failings? Calling upon our own authority, we grant permission 
to pray together as an incomplete people. (Margery Goldman)

Please rise, if you are able, as the ark is opened and the Torah is removed.

ALL SING: 

≥hj;m]ci ble yrEv]yIl]W qyDIX'l' ['rUz: r/a
≥/vd“q; rk,zEl]] Wd/hw“ hwhyB' μyqiyDIx' Wjm]ci

Or zarua latzadik, ul’yishrey lev simcha.
Sim’chu tzadikim badonai v'hodu l'zecher kodsho.

(Lightbeams are seeded for the righteous,
happiness for those steadfast of heart.)



KOL NIDRE  5

hl[m lç hbyçyb
BISHIVAH SHEL MA’LAH /  GRANTING AUTHORIT Y

ALL:
By the authority of our community and by the authority of the divine 
spirit that emerges from our coming together, we hereby declare pub-
licly that we are creating a place of safety, where we can come together, 
with all our imperfections, and pray.

ALL SING:

Bishivah shel ma’lah uvishivah shel matah,
Al da’at hamakom v’al da’at hakahal
Anu matirin l’hitpalel im ha’avaryanim.

(By authority of the court on high and by the authority of this court below, with 
divine consent and with the consent of this congregation, we hereby declare that 

it is permitted to pray with those who have transgressed.)

yrdn lk
KOL NIDRE

READER:  To push ahead
 while memories of past failures
 still loom in our midst,
  
 Vowing to continue
 knowing full well
 that sometimes promises are not enough,

 Takes courage indeed.
 Thus we declare together tonight:

Bishiva shel ma’lah was 
inserted by Rabbi Meir of 
Rothenburg (circa 1300 
C.E.) in consideration of the 
Talmudic statement which 
reads: “A public fast wherein 
Jewish transgressors do not 
participate is no fast.” 
(Philip Birnbaum)
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ALL:  This is our solemn vow of release:
 
 All promises we make
 in the power of the moment,

 All curses we utter
 quietly under our breath,

 All vows we may swear
 with the sad knowledge
 that we will never fulfill them,

 Are hereby null and void.

 These failings will have no binding power over us;
 these failings will not paralyze us.

 The truth of our finitude shall not deter us
 from the sacred work of teshuvah

 To which we commit ourselves
 this Yom Kippur.

 (Rabbi Brant Rosen)

Kol Nidre, the Aramaic formula 
for the dispensation of vows, was 
composed during the Gaonic period 
(6th to 9th centuries C.E.). Aramaic 
has traditionally been the language 
of contracts, e.g. Orthodox ketubot 
to the present day. Kol Nidre refers to 
vows assumed by an individual for 
himself alone, where no other person 
or their interests are involved. In the 
11th century, Rabbi Meir ben Samuel 
(Rashi’s son-in-law) changed the 
original version of Kol Nidre so as to 
make it apply to the future instead of 
the past; that is, to vows one might 
not be able to fulfill during the next 
year. Kol Nidre acquired intense 
significance particularly during the 
period of persecutions in Spain, 
where some hundred thousand Jews 
were forced to forswear their faith 
and adopt a new religion. Many 
of these attended the synagogue 
in secret at the risk of their life and 
used the Kol Nidre text as a form 
of renouncing the vows imposed 
on them by the Inquisition. At the 
beginning of the 16th century, a 
chazzan in Germany composed the 
stirring tune which expresses fear, 
impassioned pleading and hope for 
ultimate deliverance. This plaintive 
and touching melody, adopted by 
Ashkenazim throughout the world, 
is not used by Sephardic and oriental 
Jews who recite Kol Nidre in the 
manner of a simple prayer. (Adapted 
from Philip Birnbaum and Haim 
Watzman)
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Kol Nidre is chanted three times.

Kol nidre  ve’esarey, vacharamey, v’konamey, vechinuyey, vekinusey,  
ush’vuot, dindarnah, ud’ishtabanah, ud’acharim’nah, v’di’asar’nah al 
nafshatanah, miyom kippurim zeh ad yom kippurim habah aleinu l’tovah,  
kulhon icharat’nah v’hon. Kulhon y’hon sharan, sh’vikin, sh’vitin, b’teilin 
um’vutalin, lah sh’ririn v’lah kayamin. Nidranah lah nidre, ve’esaranah lah 
‘esarey, ush’vuatanah lah sh’vuot.

(All vows, bonds, devotions, promises, obligations, penalties and oaths, wherewith 
we have vowed, sworn, devoted, and bound ourselves, from this Day of 
Atonement to the next — may it come to us for good — all these we rend us of 
them. They shall be absolved, released, annulled, made void and of no effect; they 
shall not be binding nor shall they have any power. Our vows shall not be vows; 
our bonds shall not be bonds; and our oaths shall not be oaths.)

V’nislach l’chol-adat b’ney yisrael v’lager hagar b’tocham ki l’chol-ha’am 
bish’gagah.

S’lach-na la’avon ha’am hazeh k’godel chas’decha v’cha’asher 
nasatahla’am hazeh mimitzrayim v’ad heynah. V’sham ne’emar:

Vayomer Adonai: Salachti kid’varecha.

(“And there shall be atonement for the whole community of Israel and the 
stranger dwelling in their midst — indeed, for an entire people that has gone astray.”)

 
The version of Kol Nidre we 
chant tonight absolves us of 
the vows we make but may 
not keep in the coming year 
rather than the vows we made 
but did not keep in the past 
year. (See note on page 6.)

Here is the original text: 
All vows, and formulas of 
prohibition, and declara-
tions of taboo, and promises 
of abstinence, and names of 
God, and pledges one assumes 
on penalty, and oaths, 
whatever we have vowed 
and then forgot, whatever we 
have sworn but not upheld, 
whatever we declared taboo 
that went amiss, whatever 
prohibitions we assumed upon 
ourselves to no avail, from the 
last Day of Atonement to this 
Day of Atonement — may 
the day come upon us for the 
good! — from all of them we 
now request release. Let their 
burden be dissolved, and 
lifted off, and canceled, and 
made null and void, bearing 
no force and no reality. Those 
vows shall not be binding 
vows, those prohibitions not 
be binding prohibitions, those 
oaths shall not be binding 
oaths.
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(“Grant forgiveness, then, for the transgression of this people, as the abundance of 
your love demands, and as you have always lifted from disfavor these, your people, 
from the time of Egypt until now, “ as it is told:

“ADONAI said: ‘I grant forgiveness, as you ask.’”)

ALL SING:

Baruch atah Adonai eloheinu melech ha’olam shehecheyanu, v’kiyamanu, 
v’higiyanu, laz’man hazeh. Amen.

(Blessed are you, Eternal One, sovereign of all worlds, who has given us life, sus-

tained us, and  brought us to this time.)

ALL:  The holiness of blessing fills creation,
 gives us life, gives us strength and nurtures us.
 We rejoice in the blessing of being together
 in this moment of communal teshuvah.

When Yom Kippur falls on Shabbat, we add words from Psalm 92:

ALL SING:

≥tB;V'h' μ/yl] ryvi r/mz“mi
≥ˆ/yl][, Úm]vil] rMez"l]W hwhyl' t/dhøl] b/f
≥t/lyLeB' Út]n:Wma‘w< ÚD<s]j' rq,BøB' dyGIh'l]

Mizmor shir l’yom haShabbat.
Tov l’hodot Ladonai ul’zamer l’shim’cha elyon.
L’hagid baboker chas’decha ve’emunat’cha baleylot.

(A song for the day of Shabbat. It’s good to give thanks to the Eternal, to sing out 
to the divine name, to tell of God’s kindness in the morning and faithfulness at 
night. Psalm 92)

Alternative: 

 Δyj'ÎlKoh' lae ta, ËWrB;;
Δμl;/[h' yj'Î≈r<m, Wnyheløa‘
Wn[;ygIhiw“ Wnm;yqiw“ Wny:j,h,v,

≥hz<h' ˆm'z“B'

Baruch et eil hakol-chai, 
eloheinu meretz-chai 
ha’olam, shehecheyanu, 
v’kiyamanu, v’higiyanu 
baz’man hazeh. 

Blessed is energy, all life, 
the energy among us, THIS! 
life force of the universe, 
keeping us alive, preserving 
us, enabling us to be 
present in this moment.

(Ed Towbin)

It is good to be grateful for 
the power of life and to sing 
of its supreme delight, to tell 
in the morning of loving-
kindness and of faithfulness 
at night. (Ed Towbin)
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wkrb
BAR ’CHU /  CALL TO WORSHIP

ALL SING:  As we bless the source of life, so we are blessed. (repeat)
 And the blessing gives us strength,
 And makes our vision clear.
 And the blessing gives us peace,
 And the courage to dare.
 As we bless the source of life, so we are blessed.
 (Faith Rogow)

ALL SING:

Bar’chu et adonai ham’vorach.
Baruch adonai ham’vorach l’olam va’ed.

(Bless The Infinite, the blessed One!

Blessed is The Infinite, the blessed One, now and forever!)

Please be seated.

READER:  Awesome is the power
 That spins the day to dusk!
 Can we trap the wisdom with which the dawn gates open?
 Or ever understand how time and seasons come and go?
 Stand in wonder beneath the orbiting stars!
 Stand in amazement and proclaim:
 How wondrous is this evening twilight!

Life becomes infinitely more 
meaningful and worthwhile 
when we become aware, 
through our participation in 
public worship, of a common 
life that transcends our 
individual selves. (Adapted 
from Rabbi Mordecai M. 
Kaplan)

When we worship in public, 
we know our life is part of a 
larger life, a wave of an ocean 
of being — the first-hand 
experience of that larger life 
which is God.
(Rabbi Mordecai M. Kaplan)

The main part of the evening 
service begins with the 
customary prayers:  Bar’chu, 
Asher Bidvaro, Ahavat 
Olam, Sh’ma . . .  . There is 
something reassuring about 
the familiarity of the liturgy, a 
security in knowing that even 
as we embark on the day of 
atoning, we travel a liturgical 
road which is remarkably 
similar to the one a Jew can 
walk every day of the year.  The 
other days of the year lead us 
to Yom Kippur, and a bit of 
Yom Kippur’s call to return is 
contained in the everyday.
(Rabbi Richard Hirsh)
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wrbdb rça
ASHER BIDVARO /  GOD IN NATURE

Baruch atah Adonai eloheinu melech ha’olam asher bidvaro ma’ariv 
aravim. B’chochmah poteyach sh’arim, uvit’vunah m’shaneh itim, 
umachalif et haz’manim, um’sader et-hakochavim b’mish’m’roteyhem 
barakiya kir’tzono. Borei yom valaylah, golel or mipney choshech v’chosech 
mipney or. Uma’avir yom u’meyvi laylah, umavdil bein yom uvein laylah, 
Adonai tz’va’ot sh’mo. El chai v’kayam, tamid yim’loch aleinu, l’olam va’ed. 
Baruch atah Adonai, hama’ariv aravim.

(Blessed are you, Eternal One our God, sovereign of all worlds, by whose word 
the evenings fall. In wisdom you open heaven’s gates. With divine discernment 
you make seasons change, causing the times to come and go, and ordering the 
stars on their appointed paths through heaven’s dome, all according to your will. 
Creator of the day and night, who rolls back light before the dark, and dark before 
the light, who makes day pass away and brings on night, dividing between day 
and night: Creator of the multitudes of Heaven is your name! Living and enduring 
God, rule over us, now and always. Blessed are You, Almighty One, who makes the 

evenings fall.)

μlw[ tbha
AHAVAT OLAM /  GOD ’S  LOVE IN TORAH

Asher bidvaro ma’ariv 
aravim / By whose word the 
evenings fall. The word plays 
a central role in the Jewish 
imagination. Our liturgy 
fantasizes that God brings on 
evening each night by saying 
“Evening!” Thus we repeat 
each day the original act of 
Creation that took place by 
means of the divine word. It 
is only because we affirm a 
God who so values language 
that we feel ourselves able 
to use words in prayer. Our 
word, perhaps like God’s, 
gives expression to a depth 
that goes beyond language, 
but that can be shared only 
through the symbolic power 
of language. (Rabbi Arthur 
Green)
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Ahavat olam beit Yisra’el am’cha ahavta. Torah umitzvot chukim 
umishpatim otanu limad’ta. Al ken Adonai eloheinu b’shoch’benu 
uv’kumenu nasi’ach b’chukecha. V’nismach b’divrei toratecha 
uv’mitzvotecha l’olam va’ed ki hem chayenu v’orech yameinu uvahem 
nehgeh yomam valailah. V’ahavat’cha lo tasur mimenu l’olamim. Baruch 
atah Adonai ohev amo Yisra’el.

(With everlasting love, you love the house of Israel. Torah and mitzvot, laws and 
justice you have taught us. And so, Dear One our God, when we lie down and 
when we rise, we reflect upon your laws; we take pleasure in your Torah’s words 
and your mitzvot, now and always. Truly, they are our life, our length of days. On 
them we meditate by day and night. Your love will never depart from us as long as 

worlds endure. Blessed are you, Beloved One, who loves your people Israel.)

ALL SING:  
We are loved, loved, loved, by unending love, an unending love.

We are embraced by arms that find us 
even when we are hidden from ourselves. 
We are touched by fingers that soothe us 
even when we are too proud for soothing.

We are loved, loved, loved, by unending love, an unending love.

We are counseled by voices that guide us 
even when we are too embittered to hear.

We are loved, loved, loved, by unending love, an unending love.
(Rabbi Rami Shapiro / Rabbi Shir Yaakov Feit)

[mç
SH’MA /  ONENESS OF GOD

sjt hh ubhvkt hh ktrah gna
≥d[,w: μl;/[l] /tWkl]m' d/bK] μve ËWrB;

ALL SING:  Sh’ma yisra’el Adonai eloheinu, Adonai echad.
 Baruch shem k’vod malchuto l’olam va’ed.

ALL:  Listen Israel! That which we call God Is Oneness itself.
 We are all waves of a single ocean,
 And that ocean is God.
  (Rabbi Rami Shapiro)
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ALL:

V’ahavta et adonai elohecha b’chol l’vavecha uv’chol nafsh’cha uv’chol 
m’odecha. V’hayu had’varim ha’eleh asher anochi m’tzav’cha hayom al 
l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta bam b’shivt’cha b’veitecha 
uv’lecht’cha vaderech u’vshochb’cha uv’kumecha. Uk’shartam l’ot al 
yadecha v’hayu l’tofot bein einecha. Uch’tavtam al m’zuzot beitecha 
u’visharecha.

(And you must love ADONAI, your God, with your whole heart, with every breath, 
with all you have. Take these words that I command you now to heart. Teach them 
intently to your children. Speak them when you sit inside your house or walk upon 
the road, when you lie down and when you rise. And bind them as a sign upon 
your hand, and keep them visible before your eyes. Inscribe them on the door-

posts of your house and on your gates.)

ALL:  Let us love with truth and goodness,
 With all our heart,
 With all our soul,
 And with all our might.
 Let us take these words of teaching to heart,
 Transmitting them to our children.
 Let us recite them at home and away,
 Morning and night.
 Let us bind them upon our hands
 That our deeds be just,
 And keep them ever before our eyes
 That our vision be daring and true.
 Let us inscribe them upon the doorposts of our homes
      and upon our gates,
 That our going out and our coming in
 Be for peace.

See, I have placed in front 
of you today both life and 
good, both death and ill, 
commanding you today to 
love Adonai, your God, to 
walk in ways I have ordained, 
keeping the commandments, 
laws and judgments, so that 
you survive and multiply.  
Adonai, your God, will bless 
you on the land you are about 
to enter and inherit . . . .
I call as witness concerning 
you both heaven and earth, 
both life and death, that I 
have placed in front of you a 
blessing and a curse. Choose 
life, that you may live, you 
and your seed. (Deuteronomy 
30:15-19)

Life becomes infinitely more 
meaningful and worthwhile 
when we become aware, 
through our participation in 
public worship, of a common 
life that transcends our 
individual selves. (Adapted 
from Rabbi Mordecai M. 
Kaplan)
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hkmk ym
MI CHAMOCHA

ALL SING:

Mi chamocha ba’elim Adonai mi kamocha nedar bakodesh nora t’hilot 
osey feleh. Mal’chut’cha ra’u vanecha boke’a yam lifney Mosheh zeh eli anu 
v’amru. Adonai yimloch l’olam va’ed. V’ne’emar ki fadah Adonai et Ya’akov 
ug’alo miyad chazak mimenu. Baruch atah Adonai ga’al Yisrael.

(“Who among the mighty can compare with you, Adonai? Who can compare to 
you, adorned in holiness, awesome in praises, acting wondrously!” Your children 
saw you in your majesty, splitting the sea in front of Moses. “This is my God,” they 
cried, and said: “Adonai will reign forever!” And it was said: “Yes, Adonai has rescued 
Jacob, saved him from a power stronger than his own!” Blessed are you, Adonai, 
Israel’s redeeming power.)

ALL:  What can be compared to the incomparable?
 What words can capture the majesty and holiness of life?

READER:  We worship the power that unites all the universe
      into one great harmony.
 That oneness, however, is not yet.
 We see imperfection, disorder, and evil all about us.
 But before our eyes is a vision of perfection.
 Order and goodness: these too we have known in
      some measure.
 There is evil enough to break the heart,
      enough goodness to exalt the soul.
 Our people has experienced untold suffering
 and wondrous redemptions;
 We await a redemption more lasting and more splendid
 than any of the past.    (Rabbi Mordecai M. Kaplan)

Ki Fadah Adonai et ya’akov 
ug’alo miyad chazak 
mimenu / The Redeeming 
One has rescued Jacob, 
saved him from a power 
stronger than his own. 
Traditional commentators 
differ about which event in 
the life of Jacob the verse 
describes.  I believe it is the 
nocturnal struggle from 
which Jacob emerges with the 
new name “Israel.” Our own 
struggles echo those of Jacob. 
Our formidable adversary, 
the rabbis teach, is our yetzer 
hara, our “evil inclination.” 
How then to resist, to survive, 
to triumph?  Through faith 
in the redeeming power that 
enables us to transcend who 
we are now and to strive for 
what we may yet become! 
(Richard Hirsh)

God is the assumption that 
there is enough in the world 
to meet our needs but not to 
meet our greed for power and 
pleasure. (Adapted from Rabbi 
Mordecai M. Kaplan)
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ALL SING:

daøm] rx' rv,G< /LKu μl;/[h; lK;
≥ll;K] djep'l] alø rQ;[ih;w“

Kol ha’olam kulo gesher tsar m’od
V’ha’ikar lo l’fached kl’al.
This entire world is a very narrow bridge.
The main thing that we can do is to face our fears and walk on through.
(Reb Nachman of Bratslav, adapted by Rabbi Jack Gabriel)

wnbykçh
HASHKIVEYNU /  MAY WE L IE  DOWN IN PEACE

ALL:  May we be sheltered by the sukkah of peace.

READER:  As we enter the dark of evening,
 We face the unknown.
 The shadows lengthen around us
 As specters of the uncharted future,
 The ever-pursuing past.

READER:  We search for meaning
 In the chaos of life about us.
 We search for purpose
 In the chaos of life within us.

READER:  We strive for light and truth
 That we may behold things
 In their proper proportions.
 We strive to live life in its wholeness
 And holiness,
 That we may judge our lives worthy.

ALL:  May we be sheltered by the sukkah of peace.
 (Gail benEzra and Ed Towbin)

ALL SING:

≥Úm,/lv] tK'su Wnyôle[; c/rp]W
Uf’ros aleinu sukkat sh’lomecha.
(May we be sheltered by the sukkah of peace.)
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ALL:

μ/lv; tK'su crE/Ph' hwhy hT;a' ËWrB;
≥μyIl;v;Wry“ l['w“ laer:c]yI /M[' lK; l['w“ Wnyle[;

Baruch atah Adonai hapores sukkat shalom
aleinu v’al kol amo Yisra’el v’al Y’rushalayim.

ALL:  Blessed is the One, spreading a canopy of peace over the   
 people Israel, over Jerusalem, and over all the world.
 

çydq yxj
HATZI  K ADDISH /  READER ’S  K ADDISH

Yitgadal v’yitkadash sh’mei raba. (Amen.) B’alma di v’ra chirutei v’yamlich
malchutei b’chayeichon uv’yomeichon uv’chayei d’chol beit yisra’el,
ba’agala uviz’man kariv v’imru amen.

Y’hei sh’mei raba m’varach l’olam ul’al’mei almaya.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa’ar v’yitromam v’yitnasei v’yithadar v’yitaleh 
v’yithalal sh’mei d’kud’sha b’rich hu.

L’ela l’ela mikol birchata v’shirata tushb’chata v’nechemata da’amiran 
b’alma v’imru amen.

(Let God’s name be made great and holy in the world that was created as God 
willed. May God complete the holy realm in your lifetime, in your days, and in the 
days of all the house of Israel, quickly and soon, and say: amen. May God’s great 
name be blessed, forever and as long as worlds endure. Blessed, praised, glorified, 
held in honor, viewed with awe, embellished, revered, and hailed, though it be 
beyond any blessings, songs, praises, and consolations that we utter in this world. 
And say: amen.)
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hdym[
AMIDAH /  STANDING PRAYER

The Amidah is the center, the focus of a traditional service. In its original form, 
it is highly structured, flowing from an acknowledgement of our links to our 
forbearers, our past, and our history to the moral imperative to right action 
— deeds of loving kindness — and on to the Kedushah, holiness. Whatever 
its words, whatever its languages, the Amidah holds a special place in our 
tradition. Though the words are ancient, the themes are timeless. With old 
words and with new, our tradition and our history speak to us and through us 
on Kol Nidre. We rise as a community and join in the Amidah.    (Rivka Schwab)

Please rise if you are able.

READER:  In the Amidah, we affirm we are not here alone.
 We are the links of a chain of tradition
 Spiraling, evolving
 Through eons of time
 And parsecs of distance.
 We are the present link
 In this precious chain —
 The culmination of all the moments
 And places we’ve been.
 Of all the peoples with whom we have journeyed —
 People, places, “I” —
 All, manifestations of God.
 In the silence of the Amidah,
 We rejoice in the strength of our link in the chain.
 (Gail benEzra and Ed Towbin)

ALL SING:

≥Út,L;hiT] dyGIy" ypiW jT;p]Ti yt'p;c] yn:doa}

Adonai s’fatai tiftach ufi yagid t’hilatecha.

(Oh, God, open up my lips that my mouth shall declare your praise.)

Please remain standing.
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twmaw twba
AVOT V ’ IMOT /  GENERATIONS

Baruch atah Adonai eloheinu velohei avoteinu v’imoteinu.
Elohey Avraham,  elohei Sarah, 
elohei Yitzchak,  elohei Rivkah, 
elohei Ya’akov,   elohei Rachel, 
  velohei Leah.
Ha’eil hagadol hagibor v’hanora eil elyon gomel chasadim tovim v’konei 
hakol v’zocher chasdei avot v’imot umevi g’ulah livnei v’neihem l’ma’an 
sh’mo b’ahavah.
Zochreinu l’chayim melech chafeitz bachayim v’chatveinu b’sefer hachayim 
l’ma’ancha elohim chayim.
Melech ozer umoshi’a umagein. Baruch atah Adonai magein Avraham 
v’ezrat Sarah.

(Blessed is Adonai, our God and God of our ancestors: God of Abraham, God 
of Sarah, God of Isaac, God of Rebekah, God of Jacob, God of Rachel, and God 
of Leah; great, heroic, awesome God, supreme God, imparting kindnesses 
and creating everything, mindful of the kindnesses of our ancestors, bringing 
redemption to their children’s children, for the sake of the divine name, with love.
Remember us for life, sovereign who wishes for us to live, and write us in the Book 
of Life, for your sake, ever-living God.
Sovereign, our help, salvation, and protector. Blessed is Adonai, shield of Abraham 
and help of Sarah.)

Alternative: 

hv;r:/mb]W μyYIj'B' Wnk]r"B;t]hi
yrEWPysiB] WnyYEj; hr:yvi[}m'v,

≥rb;[;h,

Hit’barach’nu bachayim 
u’v’morashah shema’ashirah 
chayeinu b’sipurei he’avar.

We were blessed with life and 
a heritage that enriches our 
lives with stories of the past.

taew“ μyYIj'h' tae dBek'n“
≥WnyrEWPysiB] WnTev]r"/m

N’chabed et hachayim v’et 
morashteinu b’sipureinu.

Let us honor life and our 
heritage with stories.

(Ed Towbin)
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twrwbg
GE VUROT /  SUSTAINER OF L IFE

Atah gibor l’olam adonai rav l’hoshi’a. Morid hatal. M’chalkel chayim b’chesed 
m’chayei kol chai b’rachamim rabim somech noflim v’rofei cholim umatir 
asurim um’kayem emunato lishenei afar.
Mi chamocha ba’al g’vurot umi domeh lach melech memit um’chayeh 
umatz’miyach y’shu’ah.
Mi chamocha av harachamim zocher y’tzurav l’chayim b’rachamim.
V’ne’eman atah l’hachayot kol chai. Baruch atah Adonai m’chayei kol chai.

(You are forever powerful, Adonai, abundant in your saving acts. You send down 
the dew. You sustain the living with kindness, nurture all life with abundant mercy, 
support the fallen, heal the sick, free the captive, and remain faithful to all life 
dormant in the earth. Who can compare to Adonai, mighty One, source of death 
and life, who makes salvation grow? Who can compare to you, source of all mercy, 
remembering all creatures mercifully, decreeing life. Faithful is Adonai in giving life 

to all things. Blessed is Adonai, who gives and renews life.)

hçwdq
KEDUSHAH /  HOLINESS

≥/d/bK] ≈r<a…âh;Alk; aløm] Δt/ab;x] y:y“ v/dq; Δv/dq; Δv/dq;

READER:  There is Holiness when we strive to be true to the best we know.

ALL:            Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tz’va’ot m’lo chol ha’aretz k’vodo.

READER:  There is Holiness when we are kind to someone who    
 cannot possibly be of service to us.

v/dq; Δv/dq; Δv/dq
Δt/jm'c] yjÎlae

≥d/bK] ≈r<a…âh;Alk; aløm] 

Kadosh, kadosh, kadosh, 
eil-chai s’machot, m’lo chol 
ha’aretz kavod.

Sanctified, Holy, Connected; 
the power of a joyous life 
fills the whole world with 
honor.

(Ed Towbin)

Alternative: 

hv;r:/mb]W μyYIj'B' Wnk]r"B;t]hi
≥Wnl; hr:Wbg“ tn<t,/nv,

Hit’barach’nu bachayim 
u’v’morashah shenotenet 
g'vurah lanu.

We were blessed with life 
and a heritage that gives us 
strength.

taew“ μyYIj'h' tae dBek'n“
vMeT'v]nI hw:h; WnTev]r"/m

≥hm;k]j;B] Wnter:Wbg“

N’chabed et hachayim 
v’et morashteinu havah 
nish’tamesh g’vurateinu 
b’choch’mah.

Let us honor life and our 
heritage. Let us use our 
strength with wisdom.
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ALL:  Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tz’va’ot m’lo chol ha’aretz k’vodo.

READER:  There is Holiness when we promote family harmony.

ALL:  Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tz’va’ot m’lo chol ha’aretz k’vodo.

READER:  There is Holiness when we put aside what divides us and   
 concentrate on what unites us.

ALL:  Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tz’va’ot m’lo chol ha’aretz k’vodo.

READER: There is Holiness when we are willing to be laughed at
 for what we believe in.

ALL:  Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tz’va’ot m’lo chol ha’aretz k’vodo.

READER:  There is Holiness when we love – truly, honestly, and    
 unselfishly.

ALL:  Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tz’va’ot m’lo chol ha’aretz k’vodo..

READER:  There is Holiness when we share — our bread, our ideas,
 our enthusiasms.

ALL:  Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai tz’va’ot m’lo chol ha’aretz k’vodo.

READER:  There is Holiness when we gather to pray.

ALL:

≥v/dQ;h' Ël,m,h' Δy:y“ hT;a' ËWrB;;

Baruch atah Adonai hamelech hakadosh.  Blessed is the Source of 
Holiness.

Please continue the Amidah on your own through page 22.
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μwyh tçwdq
KEDUSHAT HAYOM /  SANC TIFICATION OF THIS  DAY

Look at this day,
For it is life, the very life of life.
In its brief course lie all the realities and verities of existence,
The bliss of growth, the splendor of action, the glory of power —
For yesterday is but a dream. And tomorrow is only a vision,
But today, well lived, makes every yesterday a dream of happiness
And every tomorrow a vision of hope.
Look well, therefore, to this day.
(Sanskrit proverb)

  (w“ tB;v'h') vDEq'm] ≈r<a;h; lK; l[' Ël,m, Δy:y“ hT;a' ËWrB;;
≥μyrIWPKih' μ/yw“ laer:c]yI

Baruch atah Adonai, melech al kol ha’aretz m’kadesh (hashabbat v’) yisrael 
v’yom hakippurim.

(Blessed is the Source of holiness that sanctifies [the Sabbath and]

Israel and the Day of Atonement.)

hdwb[
AVODAH /  PRAYER

Prayer seeks the power to do wisely,
To act generously, to live helpfully.
Prayer takes us beyond the self.
Joining our little self to the selfhood of humanity,
It gives our wishes the freedom to grow large,
And broad, and inclusive.
Our prayers are answered, not when we are given what we ask,
But when we are challenged to be what we can be.
(Morris Adler, adapted)

≥ˆ/Yxil] /tn:ykiv] ryzIj}M'h' y:y“ hT;a' ËWrB;

Baruch atah Adonai hamachazir sh’chinato l’tzion.

(Blessed is the Source of acceptance dwelling within us
And receiving our sacred offerings of the heart.)

Alternative: 

taew“ μyYIj'h' tae dBek'n“
(Îw“ tB;V' μ/y) tae WnTev]r"/m

≥μyrIPuKih' μ/yw“ laer:c]yI 

N’chabed et hachayim v’et 
morashteinu (yom Shabbat 
v’) Yisrael v’yom hakipurim.

Let us honor life and our 
heritage (of a day of rest 
and) of Israel and a day of 
atonement.

taew“ μyYIj'h' tae dBek'n“
Ëyvim]n" hw:h; WnTev]r"/m

≥hd:/b[}h' tae

N’chabed et hachayim 
v’et morashteinu havah 
nam’shich et ha’avodah.

Let us honor life and our 
heritage by continuing the 
work.

(Ed Towbin)
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hadwh
HODA’AH /  GIVING THANKS

It is good to give thanks.
Why? Does God need our praise?
No.
We do.
To awaken to Wonder
To holiness
To God.
It is good to give thanks
For through thanksgiving comes awakening.
(Rabbi Rami Shapiro)

≥t/d/hl] ha,n: Úl]W Úm]vi b/Fh' y:y“ hT;a' ËWrB;

Baruch atah Adonai hatov shimcha ul’cha na’eh l’hodot.

(Blessed is the Source of gratitude, forever filling us with thanks.)

When Yom Kippur falls on Shabbat:

On this day, Shabbat, we shall not do, but be;
We are to walk the outer limits of our humanity.

On this day, Shabbat, heat and warmth and light must come
From deep within ourselves.
No longer can we tear apart the world to make our fire.

On this day, Shabbat, but a breath away from creation,
We are to breathe in a world from which we may no longer feel apart,
But as close as eye to blossom, and ear to the singing in the night.

On this day, Shabbat, we must open wide the windows
Behind which we have hidden from the world,
And send forth hand and heart to learn where we have to come,
And what we have become.
(Richard Levy, adapted)

Alternative: 

taew“ μyYIj' dBek'n“
≥ha;d:/hB]; WnTev]r"/m

N’chabed chayim v’et 
morashteinu b’hoda’ah.

Let us honor life and our 
heritage with gratitude.

(Ed Towbin)
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μwlçh tkrb
BIRK AT HASHALOM /  BLESSING FOR PEACE

Words there are and prayers, but justice there is not,
Nor yet is there peace.

The prophet said: “In the end of days there shall be a judging
Among the nations, they shall beat their swords into plowshares
And their spears into pruning hooks.”

Although we must wait for judgment, we may not wait for peace
To fall like rain upon us

The teacher said: “Those who have made peace in their house,
It is as though they have brought peace to all Israel, indeed
To all the world.”

Peace will remain a distant vision until we do the work of peace 
ourselves. If peace is to be brought into the world, we must bring it first 
into our families and communities.

If you would be still, quieting body, heart, mind,
And opening to the greater silence,
Then you would know the “I”, the self that you are this very moment,
Is a manifestation of God.
(Rabbi Rami Shapiro)

CONNEC TION

Having turned inward, our hearts are softened. We have peeled off
hardened layers of deadened feeling. Recall now a moment of 
connection: a kiss, a smile, a word, a sunset, a breeze. Focus. Linger.
This is my wholeness. This is the renewal I seek to achieve.

V IS ION

Having turned inward, our hearts are softened. We have quietly begun 
to rediscover our dreams. Recall now a moment of vision, clarity, 
conviction, beauty, possibility. Focus. Linger.
This is my wholeness. This is the renewal I seek to achieve.
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ALL SING:

Sim shalom tovah uv’rachah ba’olam chen vachesed v’rachamim aleinu 
v’al kol Yisrael amecha. Barcheinu avinu kulam k’echad b’or panecha. Ki 
v’or panecha natata lanu Adonai eloheinu torat chayim v’ahavat chesed 
u’tz’dakah uv’racha v’rachamim v’chayim v’shalom. V’tov b’eynecha 
l’varech et am’cha Yisrael v’et kol ha’amim b’rov oz v’shalom.
B’sefer chayim b’racha v’shalom ufarnasa tovah nizacheir v’nikatev 
l’fanecha anachnu v’chol am’cha beit Yisrael l’chayim tovim ul’shalom. 
Baruch atah Adonai oseh hashalom.

(Grant peace, goodness and blessing in the world, grace, love and mercy over us 
and over your people Israel. Bless us, source of being, all of us, as one amid your 
light, for by your light, our God, you give us Torah of life, and love of kindness, 
justice, blessing, mercy, life, and peace. So may it be a good thing in your eyes to 
bless your people Israel, and all peoples, with abundant strength and peace.
In the book of life, blessing, peace, and proper sustenance, may we be 
remembered and inscribed, we and all your people, the house of Israel, for a good 
life and peace. Blessed are you, Adonai, maker of peace.)

Alternative: 

taew“ μyYIj' dBek'n“
 Ër<d<B] ËlenE ≥WnTev]r"/m

≥μ/lV;h'

N’chabed chayim v’et 
morashteinu. Nelech 
b’derech hashalom.

Let us honor life and our 
heritage. Let us walk the 
path of peace.

(Ed Towbin)
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ywdyw
VIDDUI  /  CONFESSIONAL

READER:  
We have all committed offenses, betraying our ideals, willfully straying 
from the right path. Together we admit our failings, for though some are 
guilty, all are responsible.

ALL: 
We have all sinned through Arrogance, Bigotry, and Cynicism; 
through Deceit and Egotism; through Flattery and Greed; 
through Hostility, Injustice, and Jealousy. 
We have Kept grudges and Longed for the stumbling 
of our neighbor.  We have Murdered hope, Nurtured old hurts, 
and Opened old wounds. 
We were Possessive, Quarrelsome, Rancorous, and Selfish. 
We were Thoughtless, and we have Used people. 
We were Violent when we should have been forceful, 
Weak when we should have been strong, Xenophobic when 
we should have been openminded. We Yielded to convenience 
and showed Zeal for bad causes.     (CCAR, adapted)

Asham’nu. Bagad’nu. Gazal’nu. Dibar’nu dofi.
He’evinu. V’hir’sha’nu. Zad’nu. Chamas’nu. Tafal’nu shaker.
Ya’atznu ra. Kizav’nu. Latz’nu. Marad’nu. Ni’atz’nu.
Sarar’nu. Avinu. Pasha’nu. Tzarar’nu. Kishinu oref.
Rasha’nu. Shichat’nu. Ti’av’nu. Ta’inu. Ti’ta’nu.

Please rise if you are able.
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afj l[
AL CHEIT  /  MISSING THE MARK

READER:  For the sorrow we have caused by compromising
 our moral standards.

ALL:  And for the sadness we have caused by not
 living up to our Jewish values.

READER:  For the pain we have caused by prejudicial attitudes.

ALL:  And for the grief we have caused by keeping silent
 in the face of injustice.

READER:  For the distress we have caused by not allowing others
 to strive for higher goals.

ALL:  And for the pain we have caused by belittling ourselves   
 and emphasizing wrong values.

READER:  For the problems we have caused by being
 a divided community.

ALL:

V’al kulam, eloha s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu.

ALL:  For the suffering we have caused others and ourselves,
 we seek the strength to right those wrongs in the year ahead.

READER:  For the sorrow we have caused by failure to transmit
 our Jewish heritage.

ALL:  And for the problems we have caused by not educating   
 ourselves and our children in Torah.

READER:  For the sadness we have caused by neglecting our parents.

ALL:  And for the distress we have caused by over-indulging
 our children.
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READER:  For the grief we have caused by not being supportive
 of our friends.

ALL:  And for the pain we have caused by ignoring
 the plight of the poor.

READER:  For any suffering we may have caused unknowingly.

ALL:

V’al kulam, eloha s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu.

ALL:  For the sorrow we have causes others and ourselves, we   
 seek the strength to right those wrongs in the year ahead.

READER:  For the distress we have caused by failing to act
 in the face of adversity.

ALL:  And for the sorrow we have caused by not working
 for peace.

READER:  For the suffering we have caused by not remembering   
 oppressed Jewry.

ALL:  And for the anguish we have caused by not remembering   
 all oppressed peoples.

READER:  For the sadness we have caused by not recognizing
 the image of God within each human being.

ALL:

V’al kulam, eloha s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu.

ALL:  For the sadness we have caused others and ourselves, we   
 seek the strength to right those wrongs in the year ahead.
 (Adapted from “A New Al Chet”, Kling, Hammer, Harlow & Reimer)

Please be seated.
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hrwt rbd
D ’ VAR TORAH

μlw[ lç wnwbr
RIBBONO SHEL OLAM

ALL:

μl;/[ lv, /n/BrI

Ribbono shel olam, I now forgive all who have angered me or sinned 
against me whether through my body, my possessions, my honor, or 
anything that is mine, whether by accident or by intention, knowingly or 
unknowingly, word or deed. Let no one be punished on my account.

hl[y
YA’ALEH /  R ISE  UP

ALL SING:

Today we stand before 
the Mirror of All
To see ourselves as we are.
We come with no gifts, 
no bribes, no illusions,
no excuses.
We stand without defense 
and wait to be filled.
What will fill us?
Remorse, certainly. So much 
error and needless pain.
And joy: remembered 
moments of love and right 
doing.
We are too complex 
for single-sided emotions.
And we are too simple to be 
excused by our complexity.
Let us be bold enough to see,
Humble enough to feel,
Daring enough to turn and
Embrace the way of justice, 
mercy, and simplicity.
(Rabbi Rami M. Shapiro)



KOL NIDRE  28

Ya’aleh tachanunenu me’erev / v’yavo shav’atenu miboker
v’yera’eh rinunenu ad arev.

Ya’aleh kolenu mey’erev / v’yavo tzid’katenu miboker
v’yera’eh fid’yonenu ad arev.

Ya’aleh inuyenu mey’erev / v’yavo s’lichatenu miboker
v’yera’eh na’akatenu ad arev.

Ya’aleh m’nusenu mey’erev / v’yavo l’ma’ano miboker
v’yera’eh chipurenu ad arev.

Ya’aleh yish’enu may’erev / v’yavo tochorenu miboker
v’yera’eh chinunenu ad arev.

Ya’aleh zich’ronenu mey’erev / v’yavo vi’udenu miboker
v’yera’eh had’ratenu ad arev.

Ya’aleh dof’kenu mey’erev / v’yavo gilenu miboker
v’yera’eh vakashatenu ad arev.

Ya’aleh en’katenu may’erev / v’yavo elecha miboker
v’yera’eh elenu ad arev.

(May our prayers rise at evening hour, and may our cry come forth from the dawn,
and may our song be pleasing through the day.

May our voices rise at evening hour, and may our merit come forth from the dawn,
and may our prayer redeem us through the day.

May our searching rise at evening hour, and may our plea for pardon come at dawn,
and may our sigh reach you through the day.

May refuge rise at evening hour, and may it come, for your sake, with the dawn,
and may atonement reach us through the day.

May salvation rise at evening hour, and may our cleansing come forth with dawn,
and may we plead for grace throughout the day.

May our memory rise at evening hour, and may confession come forth with dawn,
and may our glory ring out through the day.

May urgent prayer rise at evening hour, and may rejoicing come forth with the dawn,
and may our plea be heard throughout the day.

May our weeping rise at evening hour, and may it come forth to you with the dawn,
and may it find your favor through the day.)
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wnyl[
ALEINU

ALL SING:

Aleinu l’shabe’ach la’adon hakol
latet g’dulah l’yotzer b’reishit
shenatan lanu torat emet
v’chayei olam natah b’tocheinu.

Va’anachnu kor’im umishtachavim umodim lifnei melech mal’chei 
ham’lachim hakadosh baruch hu.

ALL: 
It is up to us to hallow Creation, to respond to Life with the fullness of 
our lives. It is up to us to meet the World, to embrace the Whole even 
as we wrestle with its parts. It is up to us to repair the World and to 
bind our lives to Truth. Therefore, we bend the knee and shake off the 
stiffness that keeps us from the subtle grace of Life and supple gestures 
of Love. With reverence and thanksgiving, we accept our destiny and set 
for ourselves the task of redemption.

ALL SING:

V’ne’emar v’hayah adonai l’melech al kol ha’aretz.
Bayom hahu yi’yeh Adonai echad ush’mo echad.

ALL:  Eternal is the Source of life whose presence fills all Creation.  
 May the day swiftly come when we recognize the One that   
 embraces the Many.    (Rabbi Rami Shapiro)

Please be seated.

Alternative: 

lKoh'w“ μd:a;l' jô'Bev'l] Wnyôle[;
tylik]]t' hL;dUG“ ttel;

hr"wOT Wnl;â ˆt'N:v, tyviarEb]W
[f'n: μl;wO[ yYEj'w“ tm,a,l] 

≥WnkewOtB] 

Aleinu l’shabe’ach la’adam 
v’ hakol latet g’dulah tach’lit 
u’v’reishit shenatan lanu 
torah l’emet v’chayei olam 
natah b’tocheinu.

It is up to us to praise 
humanity and all, to assert 
the importance of endings 
and beginnings, teachings 
of truth, implanted within us 
to nurture and verify as we 
live in this world.

(Ed Towbin)
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μwty çydq
MOURNER ’S  K ADDISH

READER:  At the rising of the sun and its going down,
 We remember them.

ALL:  At the blowing of the wind and chill of winter,
 We remember them.

READER:  At the opening of the buds and in the rebirth of spring,
 We remember them.

ALL:  At the blueness of skies and in the warmth of summer,
 We remember them.

READER:  At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn,
 We remember them.

ALL:  At the beginning of the year and when it ends,
 We remember them.
 For they are now a part of us,
 As we remember them.

READER:  When we are weary and in need of strength,
 We remember them.

ALL:  When we are lost and sick at heart,
 We remember them.

READER:  When we have joy we crave to share,
 We remember them.

ALL:  When we have decisions that are difficult to make,
 We remember them.

READER:  When we have achievements that are based on theirs,
 We remember them.

ALL:  As long as we live, they too will live,
 For they are now a part of us,
 As we remember them.
 (Sylvia Kamens and Jack Reimer)
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Yitgadal v’yitkadash sh’mei raba. (Amen.) B’alma di v’ra chirutei v’yamlich
malchutei b’chayeichon uv’yomeichon uv’chayei d’chol beit yisra’el,
ba’agala uviz’man kariv v’imru amen.

Y’hei sh’mei raba m’varach l’olam ul’al’mei almaya.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa’ar v’yitromam v’yitnasei v’yithadar v’yitaleh 
v’yithalal sh’mei d’kud’sha b’rich hu.

L’ela l’ela mikol birchata v’shirata tushb’chata v’nechemata da’amiran 
b’alma v’imru amen.

Y’hei sh’lama raba min sh’maya v’chayim aleynu v’al kol yisra’el v’imru 
amen.

Oseh shalom bimromav hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol yisra’el v’al kol 
yoshvei tevel v’imru amen.

(Magnified and sanctified be the life of the world and the wonder of creation; 
Amen. May harmony, peace, and love for life come to be in our lifetime and during 
our days, and in the time of all humanity and all that exists. And we say: Amen.
May life be sanctified forever and ever. Blessed, praised, exalted, honored, enjoyed 
and loved is the holiness of life — It is blessed, with all earthly songs, praises and 
blessings. And we say: Amen. May there be abundant peace and life, for us and for 
all Israel. And we say: Amen. We acknowledge our obligation, even now, mindful 
of death, to affirm life and make peace for ourselves, for all Israel, and for all that 
dwell on Earth. And we say: Amen.)

Alternative: 

 am;l;v] vD"q't]yIw“ lD"G"t]yI  
≥ˆmea; ≥aB;r" 

Yit’gadal v’yit’kadash 
sh’lama raba. Amen.

Let abundant peace be 
glorified and sanctified. 
Amen.

μl;/[B; μ/lv; hc,[o  
WnyynEyBe μ/lv; hc,[}n" a/B 

laer:c]yIAlK; ˆybeW  
 ≥lbete ybev]/y lK; ˆybeW

≥ˆmea; .Wrm]aiw“

Oseh shalom ba’olam,
bo na’aseh shalom beineinu, 
u’vein kol yisra’el, u’vein kol 
yoshvei tevel. V’imru: amen.

Let us make peace in the 
world. Come, let us make 
peace between us, and 
among all Israel, and among 
all who dwell on earth. And 
we say:  Amen.

(Ed Towbin)
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READER: May this night and the coming day leave us better
 For their having been spent by us in common prayer.
 May the influence of this night abide with us 
 And bring us true repentance.

Announcements

CLOSING SONG (choose one)

ACHAT SHA’ALTI

vqeb'a} Ht;/a hwhy taeme yTil]a'v; tj'a'
yY"j' ymey“ lK; hwhy tybeB] yTib]vi

≥/lk;yheB] rQeb'l]W hwhy μ['nOB] t/zj}l'

Achat sha’alti me’et Adonai otah avakesh 
Shiv’ti b’veit Adonai kol y’mei chayai
Lachazot b’noam Adonai ul’vaker heichalo.

(One thing I ask of God; one thing do I seek: that I may stay in the divine presence 

all the days of my life, envision divine delight, and contemplate God’s presence.

(Psalm 27:4)

TEFILAT HADERECH

May we be blessed as we go on our way
May we be guided in peace
May we be blessed with health and joy
May this be our blessing, Amen.

May we be sheltered by the wings of peace
May we be kept in safety and in love
May grace and compassion find their way to every soul
May this be our blessing, Amen.       (Debbie Friedman)

RE TURN AGAIN

Return again, return again, return to the home of your soul. (2x)
Return to what you are, return to who you are,
Return to where you are, born and reborn again.
Return again, return again, return to the home of your soul.
(Rabbi Shlomo Carlebach)

Alternative: 
One thing do I seek in life, one 
goal do I pursue: that I may 
appreciate as holy the place 
in which I dwell throughout 
my days. (Ed Towbin)


